
TAGLIABORDI ELETTRICO
TGT 300 EL (LTEG20A)

MANUALE D’USO

ATTENZIONE: leggere tutte le istruzioni riportate in questo 
manuale prima di utilizzare il prodotto. Conservare il manuale 
per future consultazioni. Traduzione delle istruzioni originali. MADE IN P.R.C.

 ITALIANOIT
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 A causa di aggiornamenti tecnici continui, i dettagli della macchina potrebbero non 
corrispondere con questo manuale.

 Tutti i diritti riservati. Qualsiasi organizzazione o chiunque non ha il diritto di utilizzare, 
copiare o ristampare alcuna parte del manuale senza il permesso e l’autorizzazione della 
nostra azienda.
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1. Simboli
L’etichetta di avvertenza sul tagliabordi riporta alcuni simboli. Questi simboli forniscono 
informazioni importanti sul prodotto e sulla sua modalità di utilizzo.

Per ridurre il rischio di lesioni, l’utente deve leggere e comprendere il 
manuale dell’operatore prima di utilizzare questo prodotto.

Pericolo di scossa elettrica: rimuovere immediatamente la spina 
dalla rete se il cavo è danneggiato o tagliato.

Non lasciare lo strumento esposto all’esterno o alla pioggia.

Per ridurre il rischio di lesioni agli occhi, indossare occhiali protettivi.

Tenere lontani tutti gli astanti.

Classe II. Costruzione a doppio isolamento.

Marcatura RAEE. ATTENZIONE: Gli utensili elettrici inutilizzabili non 
appartengono ai rifiuti domestici, devono essere portati in un punto 
di raccolta comunale per lo smaltimento ecologico in conformità con 
le normative locali.

Lwa

dB
Livello rumorosità.

2. Norme generali di sicurezza
 AVVERTENZA! Leggere tutte le istruzioni. La mancata osservanza di tutte le 

istruzioni elencate di seguito può provocare scosse elettriche, incendi e/o lesioni 
gravi. Conservare queste istruzioni.

•	 Prima dell’uso controllare che il cavo di alimentazione e la prolunga non presentino segni 
di danneggiamento o usura. Se il cavo viene danneggiato durante l’uso, scollegarlo 
immediatamente dalla presa di corrente.

•	 NON TOCCARE IL CAVO PRIMA DI SCOLLEGARE L’ALIMENTAZIONE. Non utilizzare 
l’apparecchio se il cavo è danneggiato o usurato.
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•	 Leggere attentamente le istruzioni. Acquisire familiarità con i controlli e l’uso corretto 
dell’apparecchiatura.

•	 Tenere la prolunga lontana dagli elementi di taglio.
•	 Indossare occhiali protettivi.
•	 Non permettere mai a bambini o persone che non conoscono le istruzioni di utilizzare 

la macchina.
•	 Non utilizzare la macchina quando nelle vicinanze si trovano persone, soprattutto 

bambini, o animali domestici.
•	 Utilizzare la macchina solo alla luce del giorno o con una buona luce artificiale.
•	 Prima di utilizzare la macchina e dopo qualsiasi urto, verificare la presenza di segni di 

usura o danni e riparare se necessario.
•	 Non utilizzare mai la macchina con protezioni danneggiate o senza protezioni.
•	 Tenere sempre mani e piedi lontani dall’apparato di taglio, soprattutto quando si accende 

il motore.
•	 Fare attenzione ad eventuali lesioni causate da qualsiasi dispositivo montato per 

tagliare la lunghezza del filo.
•	 Non montare mai dispositivi di taglio metallici.
•	 Non utilizzare mai parti di ricambio o accessori non forniti o consigliati dal produttore.
•	 Scollegare la macchina dalla rete elettrica prima di controllare, pulire o lavorare sulla 

macchina e quando non viene utilizzata.
•	 Ispezionare e sottoporre a manutenzione regolare. Far riparare il tagliabordi solo da un 

centro assistenza autorizzato.
•	 Fare attenzione a non ferirsi con la lametta tagliafilo.
•	 Dopo aver esteso il nuovo filo di taglio, riportare sempre il tagliabordi nella sua normale 

posizione operativa prima di accenderlo.
•	 Assicurarsi sempre che le aperture di ventilazione siano mantenute libere da detriti.
•	 Quando non viene utilizzato, riporre il tagliabordi fuori dalla portata dei bambini.
•	 Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve essere sostituito dal produttore, da un 

centro assistenza autorizzato o da persone similmente qualificate per evitare pericoli.
•	 Per una protezione aggiuntiva, è consigliabile l’installazione di un dispositivo di corrente 

residua (RCD) con una corrente operativa residua nominale non superiore a 30mA.
•	 Questo apparecchio non è destinato all’uso da parte di persone (compresi i bambini) 

con capacità fisiche, sensoriali o mentali ridotte, o con mancanza di esperienza e 
conoscenza, a meno che non abbiano ricevuto supervisione o istruzioni relative all’uso 
dell’apparecchio da una persona responsabile della loro sicurezza. I bambini devono 
essere sorvegliati per assicurarsi che non giochino con l’apparecchio.

•	 Il filo di nylon funzionerà per alcuni secondi dopo lo spegnimento dell’utensile!

Avvertenze di sicurezza per tagliabordi

•	 Non consentire l’uso dell’apparecchiatura a qualcuno che non abbia letto e compreso le 
istruzioni inserite nel presente manuale d’uso.

•	 Non consentire l’uso dell’attrezzatura ai bambini.
•	 Non utilizzare l’apparecchiatura per uno scopo diverso da quello specificato ed 

ammesso nel presente manuale.
•	 Indossare sempre indumenti e guanti idonei all’uso. Si consiglia l’uso di occhiali protettivi 

omologati.
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•	 Verificare in ogni momento che l’area di lavoro sia priva di fili metallici o altri materiali 
che potrebbero danneggiare l’apparecchiatura e ferire l’utilizzatore.

•	 Controllare l’attrezzatura prima dell’uso per individuare parti usurate o danneggiate e 
sostituirle immediatamente.

•	 Assicurarsi che il cavo elettrico (o la prolunga) non presenti tagli o abrasioni. Verificare 
lo stato della connessione.

•	 Verificare in qualsiasi momento la funzionalità del dispositivo a corrente residua (RCD).
•	 Utilizzare solo ricambi originali.
•	 Prestare attenzione durante le operazioni di manutenzione e regolazione e quando è 

necessario sostituire la testina in nylon.
•	 L’attrezzatura modificata o incompleta è pericolosa. Non accendere.
•	 Utilizzare il tagliabordi solo di giorno e solo con una buona luce l’artificiale.
•	 Non utilizzare il tagliabordi in ambienti umidi.
•	 Allenarsi a fermare velocemente il tagliabordi in caso di urgenza.
•	 Non utilizzare mai il tagliabordi se la protezione è montata in modo errato o non fissata 

correttamente.
•	 Accendere il tagliabordi con cautela e tenersi lontano dal dispositivo di taglio.
•	 Assicurarsi che le mani siano nella posizione corretta, prima di accendere il tagliabordi.
•	 Assicurarsi di avere una posizione sicura e stabile prima di accendere il tagliabordi.
•	 La testina in nylon non deve essere a contatto con il terreno, quando il tagliabordi è 

acceso. Il tagliabordi deve essere acceso con il dispositivo di taglio parallelo al terreno.
•	 Verificare che dadi e viti siano ben serrati e che la testina in nylon sia assemblata 

correttamente.
•	 Verificare che la testina in nylon e la protezione non siano danneggiate o rotte, perché 

potrebbero staccarsi e ferire qualcuno.
•	 Sostituire tutte le parti danneggiate o usurate per mantenere il tagliabordi in buone 

condizioni d’uso.
•	 Pulire e posizionare con cura il filo di nylon. Questa operazione deve essere eseguita 

solo quando il tagliabordi è spento e la spina è staccata dalla presa per evitare infortuni.
•	 Verificare che il cavo e la prolunga non siano danneggiati e che siano avvolti 

correttamente e senza nodi.
•	 Scollegare la spina dalla presa:

	- prima di passare il tagliabordi ad un altro utente;
	- prima di lasciare il tagliabordi incustodito, anche per pochi minuti;
	- prima di pulire qualsiasi parte del tagliabordi occlusa;
	- prima di controllare, pulire o effettuare qualsiasi operazione di manutenzione come 

ad esempio la sostituzione del filo.
•	 Se il tagliabordi rimane in contatto con un oggetto, non utilizzarlo più prima di averlo 

controllato ed essere sicuri che funzioni correttamente.
•	 Se il tagliabordi emette rumori insoliti o raggiunge un livello di vibrazioni anomalo, 

spegnerlo immediatamente, staccare la spina dalla presa e ricercare il motivo del 
problema. Le vibrazioni eccessive potrebbero danneggiare il tagliabordi e ferire l’utente.

Collegamento alimentazione

•	 Questo strumento è a doppio isolamento; pertanto non è necessario alcun filo di terra. 
La tensione di rete deve essere conforme alle specifiche riportate sulla targhetta 
identificativa dell’utensile.



6

 ITALIANOIT

•	 Assicurarsi che il set di cavi sia in buone condizioni. Quando si utilizza un set di cavi, 
assicurarsi di utilizzare un cavo sufficientemente pesante da trasportare la corrente 
assorbita dall’unità.

3. Identificazione prodotto

1.	 Testina di taglio
2.	 Parasassi
3.	 Corpo macchina
4.	 Interruttore ON/OFF

4. Istruzioni montaggio
ATTENZIONE! Prima di effettuare qualsiasi operazione, assicurarsi che il tagliabordi 
sia scollegato.

Assemblaggio

•	 Il tagliabordi deve essere assemblato per essere utilizzato. Quando si rimuove dalla 
confezione, identificare i seguenti componenti:
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	- testina in nylon e impugnatura;
	- parasassi;
	- viti di fissaggio.

•	 Per montare il parasassi, girare la testina in nylon, con la bobina in nylon davanti a sé.
•	 Posizionare il parasassi sopra la testina in nylon con il coprilama davanti.
•	 Premere il parasassi verso il basso fino a farlo combaciare completamente.

Fissaggio cavo

•	 Osservare la fessura rettangolare posta nella parte inferiore dell’impugnatura principale 
e la posizione del gancio.

•	 Preparare un anello con la prolunga e inserirlo nella fessura rettangolare.
•	 Ruotare l’anello di 180° e fissarlo sul gancio.
•	 Allungare per chiudere il cavo.

5. Funzionamento
Regolazione impugnatura

L’impugnatura secondaria (1) può essere regolata in diverse 
posizioni.
Premere il pulsante di regolazione (2) per modificare la 
posizione della maniglia come desiderato.

Sostituzione bobina filo

A seconda dell’utilizzo del tagliabordi, il filo di nylon si consuma e perde efficacia.
Il sistema di regolazione automatica del filo rilascia una lunghezza di filo maggiore.
La lama montata sul parasassi taglia il filo alla giusta lunghezza.
Una volta terminato il filo, sostituire la bobina.
•	 Scollegare la spina dalla rete.
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•	 Premere insieme entrambi i dispositivi di 
bloccaggio (4) sul coperchio della bobina 
(3) e rimuoverlo.

•	 Rimuovere il rocchetto di filo (2) dal 
coperchio.

•	 Rimuovere lo sporco ed i residui d’erba.
•	 Infilare entrambe le estremità del filo (1) 

della nuova bobina attraverso i fori (5) del 
coperchio (ciascuna estremità attraverso 
un foro).

•	 Posizionare saldamente la bobina di filo 
nel coperchio. Assicurarsi che i fili non 
siano intrappolati e tirarli fuori dalla bobina 
per circa 9 cm.

•	 Posizionare il coperchio con i kit bobina sulla molla (7) e premerlo con decisione finché 
i dispositivi di bloccaggio (4) del coperchio (3) non scattano saldamente in posizione.

 AVVERTENZA! Assicurarsi che la bobina sia montata correttamente. In caso 
contrario la bobina potrebbe fuoriuscire durante il funzionamento del tagliabordi.

Controllo lunghezza filo di taglio

Se il filo è troppo corto, spingere verso il basso la testina di taglio 
(5) e tirare il filo per estendere la posizione della lama.
La lama taglierà il filo di nylon alla lunghezza progettata.

6. Utilizzo
•	 Controllare l’area di lavoro prima di iniziare il lavoro. Rimuovere tutti gli oggetti o materiali 

che potrebbero essere espulsi, bloccati o impigliati nel filo di nylon.
•	 Mantenere una posizione stabile e tenere il tagliabordi davanti a sé.
•	 Tenere l’impugnatura principale.
•	 Premere la leva dell’interruttore.
•	 Attendere che la bobina di nylon arrivi alla massima velocità, prima di iniziare l’operazione 

di taglio.
•	 Durante il taglio muoversi sempre in avanti e mai indietro, perché si potrebbe inciampare 

in ostacoli non visti.
•	 Non spostarsi mai in direzione di persone o oggetti solidi come muri, alberi, veicoli ecc.
•	 Se il numero di giri diminuisce, spegnere immediatamente l’unità e scollegare la spina, 

prima di verificare la causa del problema.
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•	 Rimuovere tutti i materiali rimasti in prossimità del parasassi o della testina di taglio e 
verificare che i componenti non siano danneggiati prima di riprendere il lavoro.

•	 Sostituire tutte le parti danneggiate.

Taglio erba ad altezza standard

•	 La testina non deve appoggiarsi al terreno al momento della partenza.
•	 Lasciare che il tagliabordi arrivi al massimo numero di giri e poi, mantenendo la testina 

in nylon parallela al terreno, ruotare il tagliabordi da sinistra verso destra, diminuendo 
gradualmente l’altezza.

•	 Raggiunta l’altezza desiderata, continuare a ruotare il tagliabordi da sinistra a destra, 
mantenendo il livello.

•	 Continuare il lavoro finché non si sarà raggiunto lo stesso risultato su tutta l’area di 
lavoro.

Taglio erba ad altezza inferiore

Per ottenere un taglio ad altezza inferiore, inclinare la testina in nylon verso sinistra.

NOTA: Più si inclina verso sinistra, più l’altezza dell’erba è bassa.

7. Smaltimento ecologico

 Secondo la direttiva 2012/19/UE sulle apparecchiature elettriche ed elettroniche e 
la sua attuazione nella legislazione nazionale, tutti gli utensili elettrici devono essere 
raccolti separatamente e riciclati nel rispetto dell’ambiente. Smaltimento alternativo: 

se il proprietario dell’utensile elettrico non restituisce l’utensile al produttore, è responsabile 
del corretto smaltimento in un punto di raccolta designato che prepara l’apparecchio per il 
riciclaggio secondo le leggi e le normative nazionali sul riciclaggio. Ciò non include accessori 
e strumenti senza componenti elettrici o elettronici.
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Dichiarazione di Conformità UE
Il sottoscritto Bruno Scavino

rappresentante legale della società
BRUMAR S.r.l. a Socio Unico
Loc. Valgera 110/B
14100 ASTI - ITALIA

in qualità di importatore dichiara, 
sotto la propria responsabilità, 

che il prodotto Tagliabordi elettrico

Modello TGT 300 EL (LTEG20A)

Codice 061120

Rumorosità misurata (Lpa) 85 dB(A)
Rumorosità garantita (Lwa) 96 dB(A)

è conforme 
alle direttive e normative 
della Comunità Europea

•	 Direttiva 2006/42/CE (Macchine)
•	 Direttiva 2014/30/UE (Compatibilità 

Elettromagnetica)
•	 Direttiva 2000/14/CE e seguente  

Direttiva 2005/88/EC (Rumore)
•	 Direttiva 2011/65/UE e seguente Direttiva 2015/863 

(RoHS)

Normative armonizzate •	 EN 60335-1:2012/A15:2021
•	 EN 50636-2-91:2014
•	 EN 61000-3-2:2014
•	 EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
•	 EN 61000-3-3:2013/A2:2021

•	 EN 55014-1:2017/A11:2020
•	 EN IEC 55014-1:2021
•	 EN 55014-2:1997/A2:2008
•	 EN IEC 55014-2:2021

Responsabile per 
la documentazione

Nome: Bruno Scavino
Titolo: Amministratore Unico
Indirizzo: BRUMAR S.r.l. a Socio Unico
Loc. Valgera 110/B - 14100 ASTI - ITALIA
Tel. +39.0141.232900 - Fax +39.0141.440385

Luogo:	 Asti
Data:	 27/11/2023

Firma:	 Responsabile Legale
	 Amministratore Unico
	 Scavino Bruno





ELECTRIC LINE TRIMMER
TGT 300 EL (LTEG20A)

USER MANUAL

CAUTION: read all the instructions in this manual before using 
the product. Keep the manual for future reference. Original 
instructions. MADE IN P.R.C.

 ENGLISHEN
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 Due to continuous technical updates, the details of the machine may not correspond 
with this manual.

 All rights reserved. Any organization or anyone does not have the right to use, copy 
or reprint any part of the manual without the permission and authorization of our company.
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1. Symbols
The warning label on the trimmer has some symbols. These symbols give important 
information about the product and its use mode.

To reduce the risk of injury, the user must read and understand the 
operator's manual before using this product.

Danger of electric shock: remove the plug from the mains immediately 
if the cable is damaged or cut.

Do not leave the instrument exposed outdoors or in the rain.

To reduce the risk of eye injury, wear eye protection.

Keep all bystanders away.

Class II. Double insulated construction.

WEEE marking. ATTENTION: Unusable electric tools do not belong 
in household waste, they must be taken to a municipal collection 
point for ecological disposal in accordance with local regulations.

Lwa

dB
Noise level.

2. General safety rules
 WARNING! Read all instructions. Failure to follow all instructions listed below 

may result in electric shock, fire and/or serious injury. Save these instructions.

•	 Before use check the supply and extension cord for signs of damage or aging. If the 
cord becomes damaged during use, disconnect the cord from the supply immediately.

•	 DO NOT TOUCH THE CORD BEFORE DISCONNECTING THE SUPPLY. Do not use 
the appliance if the cord is damaged or worn.

•	 Read the instruction carefully. Be familiar with the controls and proper use of the 
equipment.
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•	 Keep extension cord away from cutting elements.
•	 Wear protective glasses and goggles.
•	 Never allow children or people unfamiliar with the instructions to use the machine.
•	 Stop using the machine while people, especially children, or pets are nearby.
•	 Only use the machine in daylight or good artificial light.
•	 Before using the machine and after any impact, check for signs of wear or damage and 

repair as necessary.
•	 Never operate the machine with damaged guards or without the guard in place.
•	 Keep hands and feet always from the cutting means at all times especially when 

switching on the motor.
•	 Take care against injury from any device fitted for trimming the filament line length.
•	 Never fit metal cutting elements.
•	 Never use replacement parts or accessories not provided or recommended by the 

manufacturer.
•	 Disconnect the machine from the mains before checking, cleaning or working on the 

machine and when it is not in use.
•	 Inspect and maintain the trimmer regularly. Have the trimmer repaired only by an 

authorized service center.
•	 Take care against injury from the blade fitted for trimming the filament line length.
•	 After extending new cutter line, always return the trimmer to its normal operating position 

before switching on.
•	 Always ensure that ventilation openings are kept clear of debris.
•	 When not in use, store the trimmer out of the reach of children.
•	 If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, by an authorized 

service center or by similarly qualified persons in order to avoid a hazard.
•	 For additional protection, the installation of a residual current device (RCD) having a 

rated residual operating current not exceeding 30mA is advisable.
•	 This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced 

physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless 
they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance by a 
person responsible for their safety. Children should be supervised to ensure that they 
do not play with the appliance.

•	 The nylon line will run on for a few seconds after the tool is switched off!

Trimmer safety warning

•	 Don’t permit the use of the equipment to someone that hasn’t read and understood the 
instructions inserted in this user manual.

•	 Don’t permit the use of the equipment to children.
•	 Don’t use the equipment for a purpose different from the specified and admitted one in 

this manual.
•	 Always wear clothing and gloves suitable for use. We suggest the use of approved 

protective goggles.
•	 Verify anytime that the working area is without metal wires or other materials that could 

damage the equipment and injure the user.
•	 Check the equipment before the use to find worn out or damaged parts and substitute 

them immediately.
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•	 Be sure that the electric cord (or the extension cable) hasn’t cuts or abrasion. Verify the 
status of the connection.

•	 Verify any time the functionality of the Residual Current Device (RCD).
•	 Use only original spare parts.
•	 Pay attention during the maintenance and regulation operation and when is necessary 

to substitute the nylon head.
•	 The equipment modified or incomplete is dangerous. Don’t switch on.
•	 Use the trimmer only during the day and only with good artificial light.
•	 Don’t use the trimmer in moist atmosphere.
•	 Train yourself to stop fast the trimmer in case of urgency.
•	 Don’t use anytime the trimmer if the protection is assembled in a wrong way or not 

properly fixed.
•	 Switch on the trimmer with caution and keep away from the cutting device.
•	 Be sure that the hands are in the right position, before switching on the trimmer.
•	 Be sure to have a safe and stable position before switching on the trimmer.
•	 The nylon head hasn’t to be in contact with the ground, when the trimmer is switched 

on. The trimmer has to be switched on with the cutting device parallel to the ground.
•	 Verify that the nuts and screws are closed properly and the nylon head is assembled 

properly.
•	 Verify that the nylon head and the protection are not damaged or broken, because they 

could detaches and injures someone.
•	 Substitute all damaged or worn out parts to maintain the trimmer in a good using 

condition.
•	 Clean and set the nylon line with care. This operation has to be done only when the 

trimmer is switched off and the plug is removed from the socket to avoid injuries.
•	 Verify that the cable and the extension cable aren’t damaged and that are not wound 

properly without knots.
•	 Disconnect the plug from the socket:

	- before passing the trimmer to another user;
	- before leaving the trimmer unattended, also for few minutes;
	- before cleaning any trimmer part that is occluded;
	- before checking, cleaning or making any maintenance operation as for example the 

wire substitution.
•	 If the trimmer keeps in contact with an object, don’t use it anymore before checking and 

to be sure that it could be work properly.
•	 If the trimmer emits unusual noises or reaches a abnormal vibration level, switch it off 

immediately, remove the plug from the socket and look for the reason of the problem. 
The excessive vibrations could damage the trimmer and injure the user.

Power connection

•	 This tool is double insulated; therefore no earth wire is required. The mains voltage must 
conform to the specifications on the tool rating plate.

•	 Make sure your cord set is in good condition. When using a cord set, be sure to use a 
cord that is heavy enough to carry the current that your unit wilI draw.
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3. Product identification

1.	 Spool
2.	 Cutting means guard
3.	 Body
4.	 ON/OFF switch

4. Assembling instructions
ATTENTION! Before to do any operation, be sure that the trimmer is unplugged.

Assembling

•	 The trimmer has to be assembled to be used.
•	 When you remove it from the package, identify the following components:

	- nylon head and handle;
	- protection;
	- fixing screws.

•	 To assemble the protection, turn the nylon head, with the nylon spool in front of you.
•	 Place the protection above the nylon head with the blade cover ahead.
•	 Press the protection down stair until it completely was matched.
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Safety cable fastening

•	 Look at the rectangular slot placed in the lower part of the main handle and the position 
of the hook.

•	 Prepare a ring with the extension cord and place it in the rectangular slot.
•	 Turn the ring of 180° and fix it on the hook.
•	 Stretch to close the cable.

5. Operation
Using the additional handle

•	 The additional handle (1) can be set in various positions.
•	 Press the adjusting button (2) to change the handle position 

as you wanted.

Replacing the spool kits

Depending to the use of the trimmer, the nylon line wears out and looses efficiency.
The automatic line regulation system releases a higher length of line.
The blade assembled on the protection cuts the line at the proper length.
When the line is finished, substitute the line spool.
•	 Disconnect the mains plug.
•	 Press together the both locking devices (4) 

at the spool cover (3) and remove the later.
•	 Remove the thread spool (2) from the 

spool cover.
•	 Remove dirt and grass residues.
•	 Thread the both cutting line ends (1) of the 

new line spool through the holes (5) of the 
spool cover provided for this (each one 
end through one hole).

•	 Firmly place the thread spool in the spool 
cover. Make sure that the cutting threads 
are not caught and pull them approx. 9 cm 
out of the spool.



20

 ENGLISHEN

•	 Place the spool cover with spool kits on the spring (7) and press it firmly down until the 
locking devices (4) of the spool cover (3) securely click into place.

 WARNING! Be sure that the spool is fitted properly. Otherwise, the spool could be 
ejected during the working of the trimmer.

Check length of nylon cutting line

If the line is too short, push down the trimmer head (5) and pull 
the line extend the blade position.
The blade will cut the nylon line to the designed length.

6. Use
•	 Check the working area before starting the work. Remove all objects or materials that 

could be ejected, stopped or tangled in the nylon line.
•	 Keep a stable position and hold the trimmer in front of you. Hold the main handle.
•	 Press the switch lever.
•	 Wait that the nylon spool arrives at the maximum speed, before to start with the cutting 

operation.
•	 During the cutting, move always forward and never backward, because you could 

stumble in obstacles that you haven’t seen.
•	 Don’t move any time in the direction of people or solid object as walls, trees, vehicles etc.
•	 If the rpm decreases, switch off immediately the unit and disconnect the plug, before to 

check the cause of the problem.
•	 Remove all materials that remain near to the protection or the cutting head and verify 

that the components aren’t damaged before to restart the work.
•	 Substitute all the damage parts.

Cutting grass at standard height

•	 The line head hasn’t to lean on the ground at the moment of starting.
•	 Leave that the trimmer arrives at its maximum rpm and then, keeping the nylon head 

parallel to the ground, turn the trimmer from the left to the right, gradually decreasing 
the height.

•	 When you have reached the wanted height, continue to turn the trimmer from left to 
right, maintaining the level.

•	 Continue your job until you have reached the same result on all the working area.
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Cutting grass at lower height

In order to obtain a lower height cut, tilt the line head towards left.

NOTE: More you tilt toward your left, more the grass height is low.

7. Environmentally friendly disposal

 According to EU directive 2012/19/EU on electric and electronic equipment and its 
implementation into national law, all electric tools must be separately collected and 
environmentally friendly recycled. Alternative disposal: if the owner of the power 

tool does not return the tool to the manufacturer, he is responsible for proper disposal at 
a designated collection point that prepares the device for recycling according to national 
recycling laws and regulations. This does not include accessories and tools without electric 
or electronic components.
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EU Declaration of Conformity
The undersigned Bruno Scavino

Legal Manager of the company
BRUMAR S.r.l. a Socio Unico
Loc. Valgera 110/B
14100 ASTI - ITALIA

as an importer declares, 
under his own responsibility, 

that the product Electric line trimmer

Model TGT 300 EL (LTEG20A)

Code 061120

Measured sound power (Lpa) 85 dB(A)
Guaranteed sound power (Lwa) 96 dB(A)

complies with 
the directives and regulations 

of the European Community

•	 Directive 2006/42/CE (Machinery)
•	 Directive 2014/30/UE (Electromagnetic 

Compatibility)
•	 Directive 2000/14/CE and 

Directive 2005/88/EC (Noise)
•	 Directive 2011/65/UE and Directive 2015/863 

(RoHS)

Harmonized regulations •	 EN 60335-1:2012/A15:2021
•	 EN 50636-2-91:2014
•	 EN 61000-3-2:2014
•	 EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
•	 EN 61000-3-3:2013/A2:2021

•	 EN 55014-1:2017/A11:2020
•	 EN IEC 55014-1:2021
•	 EN 55014-2:1997/A2:2008
•	 EN IEC 55014-2:2021

Responsible for documentation Name: Bruno Scavino
Title: Sole Director
Address: BRUMAR S.r.l. a Socio Unico
Loc. Valgera 110/B - 14100 ASTI - ITALIA
Tel. +39.0141.232900 - Fax +39.0141.440385

Place:	 Asti
Date:	 27/11/2023

Signature:	 Legal Manager
	 Sole Director
	 Scavino Bruno





Brumar S.r.l. a Socio Unico
Loc. Valgera 110/B
14100 Asti (AT) Italy
Tel. +39.0141.232900
Fax +39.0141.440385
brumargp@brumargp.it
www.brumargp.it

Dati tecnici / Technical data

(a) descrizione/funzione - description/function
(b) modello - model

(c) progressivo - serial number
(d) tensione - voltage

(e) potenza - max power
(f) diametro dispositivo di taglio - cutting width

(g) filo di taglio - cutting line
(h) massa a vuoto - weight

(i) potenza sonora misurata - measured sound power
(l) potenza sonora garantita - guaranteed sound power

PAP 22
Carta - Paper

RACCOLTA CARTA
PAPER RECYCLING

INFORMAZIONI DI RICICLO
RECYCLING INFORMATIONS

Verifica le regole del tuo comune / Verify the rules locally
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